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Uçurum 


Fırtına aniden geldi ve dalgalar etrafıma çarparken tüm dünya karardı, kararmış gökyüzü ve mürekkep rengi siyah okyanus 
bir bütün halinde birleşti. Ben onun insafına kalmıştım, bir zamanlar o kadar huzurlu görünen vahşi sular tarafından 
çaresizce dövülüyordum ki, o ana kadar gerçek doğalarına dair hiçbir şey açığa vurmuyordu, ta ki derinlerde neyin saklı 
olduğunu sessizce merak etmeye cesaret ettiğimde. Artık uçsuz bucaksız derinlikler beni içine çekiyordu, zar zor ayakta 
kalabiliyordum; çalkantılı, parçalayıcı, yutucu, şiddetli ve boyun eğmez akıntılar beni batırmaya ve sonsuz derin uçuruma 
batmama izin vermeye çalışıyordu. Kollarım çaresizce savruldu, ellerim körü körüne bir şeyi, beni kurtarabilecek herhangi 
bir şeyi yakalamaya çalışıyordu ama yine de parmaklarımın arasından kayan köpüklü, azgın okyanustan başka hiçbir şeyi 
kavrayamadı. Bacaklarım öfkeyle tekmeliyor, ayaklarım beni suyun üstüne çıkaracak herhangi bir destek arıyordu ama 
aşağıda yıkıcı boşluktan başka hiçbir şey yoktu. Sonunda devasa bir dalga bir dağ gibi yükseldi ve vahşi bir canavarın 


pençesi gibi çöktü ve en sonunda ben aşağıya batıyordum, derinlikler görünmez dallarla beni çekiyordu. 


Ve uçurumu gördüm, sadece merak etmeye cesaret edebildiğim şeyi gördüm, söylenmemiş sorumu yanıtlamak için 
fırtınayı çağırdım. Sınırsız ve Issız, siz içeride kaybolmadan hemen önce üzerinize gelen bir yırtıcı hayvanın ağzı açık 
ağzından daha korkunç. Ona baktığımda ve her şeyin sonunu gördüğümde içimi umutsuzlukla doldurdu ve o uçsuz 
bucaksız boşluğun içinde bir yerlerde kendimi ve sonumu gördüm. Ancak bu bakış, karanlığın içinden kör edici bir ışık 
huzmesi gibi bana çarptı ve karşılık olarak tüm büyük, dipsiz uçurum sarsıldı. Beni bıraktığını hissedebiliyordum ve onun 
sonsuz menzilinden, uzak bir yere, nereye olduğunu bilmesem de, bilincim kaybolup dünya yok olurken sürüklendiğimi 


hissedebiliyordum. 
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Akademisyen 


i 


Bir kumsalda uyandım, fırtına hâlâ şiddetliydi, ancak soğuk rüzgarlar etrafımda korkunç bir öfkeyle estiğinde ve şiddetli, 
acımasız yağmur beni yere çivilemek isterken, en azından Okyanus'un güvenli bir şekilde dışındaydım. Dalgalar büyük 
bir güçle sahili tırmalıyor, beni tekrar içeri çekmeye çalışıyor. Dünya hâlâ zifiri karanlıktı; yalnızca azgın akıntıların 
üzerinde, beni yere vuran yağmur damlacıklarının üzerinde dans eden ince, hızlı gümüş ışık parıltıları vardı. ağaçların 
uçuşan yapraklarında. Altımdaki kum ve toprak hoş bir değişiklikti, bir tür dengeydi ama hâlâ nemli ve soğuktu, beni 


neredeyse yiyip bitiren o korkunç uçurumun hatırlatıcısıydı. 


Kendimi kaldırdım ve karanlığın her yerinde dans eden parıldayan gümüş ışınlar dışında bir şey görmek için gözlerimi 
zorladım. Uğultulu rüzgarların, okyanus dalgalarının çarpmasının ve fırtınada öfkeyle fısıldayan yaprakların ötesinde bir 
şey duymak için kulaklarımı zorladım. Her şey boşa çıktı, tıpkı fırtınaya yakalandığım zamanki gibi kaybolmuştum ve 
emin olduğum tek şey ayaklarımın altındaki topraktı. Nerede olduğunu bilmeden yürümeye başladığımda çaresizliğin 
içimde büyüdüğünü bir kez daha hissedebiliyordum. Aklım okyanusun derinliklerinde gördüklerime, beni kurtaran, 
uçurumdaki görüntümden gelen o ışık ışınına gitti. Onu ancak bir an için yakalamıştım; anlamaya ya da tam olarak 
anlamaya yetecek kadar değil ama beni kesin bir yok oluştan kurtarmaya yetecek kadar. Hem çok tanıdıktı, hem de çok 


yabancıydı, ama yine de şu anda, şu anda olduğum veya daha önce olduğum ben değildim. 


Aniden geri geldi; ışık, başımın kararmış gökyüzünü delip benden uzaklaşan kayan bir yıldız gibi, ben de onun peşinden 
koşmaya başladım. Nereye gittiğimi bilmeden ama ne olduğunu, ne anlama geldiğini umutsuzca öğrenmek isteyerek 
onu kovalamaya devam ettim. Gözden kaybolmadan önce yavaşça önümde bir yere inmişti, ama dehşete kapılmadan 
siyah ve gümüş rengin içinden koşarak kendimi gökyüzüyle ufkun buluştuğu, bir zamanlar kaybolduğu o uzak noktaya 
hedefleyerek koşmaya devam edecektim. yine her şeyi kapsayan bir karanlığa karıştı. Yağmur ve rüzgar bana karşı 
komplo kurmuş, beni uzaklaştırmaya çalışmıştı ama bilme arzum beni devam ettirdi, ta ki sonunda onu uzakta, küçük, 


titreyen bir ışık görene kadar. 


Yaklaştıkça ışık büyüdükçe tereddüt ettim, durmak için yavaşladım, çünkü ışığın kaynağı olan ateşin yanında oturan bir 
figür görebiliyordum. Karanlıkta bu yabancıya güvenip güvenemeyeceğimi bilmeden yoruldum ve şüphelendim, ancak 
yavaş ve açıklanamaz bir şekilde ona giderek daha da yaklaştım, küçük ve ölçülü adımlar attım. Artık onu daha iyi 
görebiliyordum ve dizlerinin üzerinde duran ağır bir ciltte, bir kitapta, bir günlükte yazdığını fark ettim. Rüzgarın ve 
yağmurun görünüşte kaybolduğunu zar zor fark ettim, tek duyabildiğim ateşin yumuşak çıtırtısı ve kalemin kağıda 


hafifçe sürtünmesiydi. 
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Sanki fırtınadan hiç etkilenmemiş gibi tamamen kuru görünen figürle aramda hala oldukça 
mesafe olmasına rağmen. 


Aniden, figür yazmayı bıraktı ve ayağa kalktı ve sanki nerede olduğumu biliyormuş gibi, varlığımı 
doğrulamak için etrafına bakma ihtiyacı duymadan bana doğru döndü. Artık alnında beyaz bir 
sembolle süslenmiş siyah bir maske taktığını görebiliyordum. Ateşin beni aydınlatabileceği kadar 
yakın olmadığım için, karanlığın içinden beni görebiliyormuş gibi doğrudan bana baktı. Ne 
yapacağımı bilmeden, beni gerçekten görüp göremediğinden emin olamayarak, donup kaldım, 
beni ele verir diye hareket etmekten korkuyordum. Böylece, o sağ kolunu kaldırıp avucunu açana 
ve diğer eliyle kitabı yanında tutana kadar hareket etmeden birbirimize bakarak durduk. Bu jest 
memnuniyet vericiydi, bir davetti, kötü bir niyetin olmadığının kanıtıydı, silah taşımıyordu, bu 
yüzden yavaş yavaş yaklaştığımı hissettim, ta ki ondan sadece birkaç adım uzakta durana kadar, 
sadece aralarında ve her birinden eşit uzaklıkta ateş vardı. biz. Tereddüt ederek sağ kolumu 
kaldırdım ve jestine karşılık vermek için avucumu açtım - bunu yapar yapmaz tüm yorgunluğum 
uçup gitmişti, yağmur damlacıklarının kaybolmaya başlaması gibi tüm umutsuzluk da 
kaybolmuştu. ateşin sıcaklığının dokunuşuyla tenimden. 


Kolunu indirdi ve ateşin çevresinden bana doğru yürüdü, bir kez bile gözlerini kaçırmadan, 
bakışlarını benimkine dikti. Bana sessizce baktığında, göz temasını hiç kesmeden tüm varlığımı 
delip geçtiğinde bakışlarında tanıdık bir şeyler hissettim. Sonra başını üzerimizdeki gökyüzüne 
çevirdi, kolunu ona doğru uzattı ve ben onun bakışını ve kolunun yönünü takip ettiğimde onu, 

beni ona yönlendiren ışığı, tepemizde parlayan bir yıldızı gördüm. Beni selamladığı gibi yıldızı da 
selamladı ve uzanmış eliyle nazikçe kavradığı yıldızdan tek bir ışık huzmesi iniyormuş gibi 
görünüyordu. Işık ışınını daha sıkı kavradığında, yıldız gece gökyüzünde bizden uzağa, bilinmeyene 
doğru hızla uçtu. Elini indirdiğinde daha önce yaptığı gibi yüzünü bana çevirdi ve benim 
yapabileceğim tek şey, kararsız ama sakin bir şekilde orada durmaktı. 


Yıldızdan koparılan ışık ışınını tutan el bana uzanıp teklifte bulundu ve parmakları açıldığında 
aşağıya baktım, sadece avucunda duran bir anahtar gördüm. Bakışlarım maskeli figürün gözleri 
ile elindeki anahtar arasında kafa karışıklığı içinde dans ediyordu, o ise hareketsiz, hareketsiz 
kalıyordu. Anahtar benim içindi, uçurumda bir anlığına gördüğüm benliğin bir parçasıydı, beni 
kurtaran ve buraya getiren oydu; benden istenen tek şey uzanıp onu alma isteğiydi. 


Ben de öyle yaptım. Anahtarı figürün elinden tuttuğum anda, yanımızdaki ateş, hiçbir uyarıda 
bulunmadan geri dönen uğultulu rüzgarlar tarafından söndürüldü ve ışığıyla birlikte figür de yok 
oldu. Bir kez daha fırtınanın ortasında yalnızdım, sanki hiç dinmemiş gibi eskisi kadar şiddetli 
esiyordu, ama artık elimde anahtarla karanlığın arkasını nihayet görebiliyordum. Etrafımdaki 
ağaçların şekillerini görünce ormana doğru ilerlediğimi fark ettim. 
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Rüzgar, yağmur, soğuk artık beni rahatsız edemiyordu, ne kadar sert olursa olsun artık beni 
umutsuzluğa düşüremezdi. Bunun yerine, içimde bir şeyin kıpırdandığını hissedebiliyordum, beni 
fırtınanın üzerime verdiği korku ve soğuktan arındıran bir şey ve artık uçurumun anısı o kadar da 
korkutucu değildi çünkü onun doğasını, onu gördüğümden daha net biliyordum. artık etrafımı 
seçebilen kendi gözlerimle gördüm. Bakışlarımı yıldızın uçtuğu yöne çevirdim ve onu uzaktan 
görerek takip etmem için işaret ettim. Ben de öyle yaptım. 
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Savaşçı 


| 


Ayaklarımın altındaki soğuk, ıslak toprakla, şiddetli rüzgarlar üzerime eserken, acımasız yağmur beni eskisinden daha 
güçlü bir şekilde yere vurarak ormanın içinden geçtim. Ancak artık karanlığın arkasını görebiliyordum, bir yön duygum 
vardı, artık kaybolmuyordu ama hâlâ çabalıyordum. Yol affetmez ve tehlikeliydi, çoğu zaman tökezleyip düştüm, bazen 
sadece bir an için, bazen de takip ettiğim yoldan çıkıp bilinmeyene doğru sürünerek geri çıkmak zorunda kalıyordum. 
Bütün vücudum titredi, dövüldü ve morardı; her tarafı birçok kesikle kaplıydı; soğukta titriyordu, yakıcı yağmura ve 
fırtınaya karşı hazırlanıyordu. Yıldıza yeniden yetişmeyi arzuluyordum ama uçurumla birlikte beni ve başarmak için yola 


çıktığım görevi engellemek için plan yapan fırtınanın zorlukları karşısında kararlılığımın azaldığını hissettim. 


Açık bir alana ulaştığımda dizlerimin bağı çözüldü ve zar zor hareket edebildiğim için yere düştüm. 

Devam etmek istedim ama direnemeyecek kadar zayıf hissettim, sanki yağmur beni kesinlikle çamurla bir edecekmiş gibi 
hissediyordum. Başımı gökyüzüne çevirdiğimde uzaktaki parlayan yıldızı hâlâ görebiliyordum, beni çağırıyordu ama daha 
fazla dayanamadım. Bilincimin bir köşesinde bir şeyin çekiştiğini hissettim ve gözlerimi açık tutmak bile daha yorucu hale 
gelirken, beni uçuruma geri atmaya, onun kucağına teslim olmaya çalışan ağır bir uykunun üzerime geldiğini hissettim. 
Bu uykuya kısa bir süreliğine de olsa ara verebileceğimi, ama sonsuza kadar buna yenik düşmeyeceğimi umuyordum, bu 


yüzden gözlerim kapandı ve dünya karanlıktı. 


Ancak göz kapaklarım kapanacak kadar ağırlaştığı o anda, yine sağır edici bir sessizlik etrafımı sarmıştı ve bir alevin tanıdık 
çıtırtılarından ve bana yaklaşan ağır ayak seslerinden başka hiçbir şey duyamıyordum. Fırtına bir kez daha tamamen dinmiş 
gibi görünüyordu ama yorgunluğum hâlâ beni soğuk toprakta hareketsiz yatmaya zorluyordu, ta ki göğsümde keskin bir 
ağrı hissedene kadar - yaklaşan ayak seslerinin sahibi beni tekmelemişti. Ani saldırının ardından yuvarlandım ve bir şekilde 
dizlerimin üzerinde duracak gücü topladım, saldırganla yüzleştim, ancak zayıflamış durumumda kendimi nasıl 


savunabileceğimden emin değildim. 


Aniden ortaya çıkan ateşin yanında yeni bir figür duruyordu, üstümde yükseliyordu, diz çökmüş halime bakıyordu, gözleri 


odaklı ve deliciydi, bana anahtarı veren figürün bakışına benzemiyordu, daha saldırgan, yargılayıcı, soğuk ve kararlı. 


Yüzün alt kısmı sanki deriden ve etten arındırılmış çıplak kemiklerden ibaretmiş gibi görünüyordu ve sol elinde aynı 
sembolün, kitaplı figürün alnındaki sembolün bulunduğu ağır bir kalkan tutuyordu. Benden ne istediğinden emin olmasam 


da sarsılmaz bakışları benimkinden hiç ayrılmıyordu; beklenti dolu ve sabırsızdı. 
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Bakışlarının soğuk ve düşmanca doğası, bir kez daha içimde tanıdık bir şeyin yankılandığını hissettim. 


Aniden üzerime atıldı ve göğsüme bir kez daha tekme attı, ben de tekrar çamura düştüm. Ona dönüp baktığımda, eskisinden 
daha kızgın olmasına rağmen bana nasıl beklentiyle bakmaya devam ettiğini görebiliyordum. Hareket edemeyecek kadar 
şok olmuştum ve gözleri beni büyüledi, hareketsiz kıldı ve kafamı karıştırdı. Tekrar bana saldırdı ve benim yapabildiğim tek 
şey geri çekilmek, kapalı gözlerle başımı çevirmek, bir kolumu havaya kaldırmak, gelmeyen bir darbe daha almaya 
hazırlanmaktı. Bir anlık tereddütten sonra başımı kaldırdığımda figürün tam üzerimde yükseldiğini gördüm; bakışları artık 
beklenti dolu değildi, küçümseme ve öfkeli hayal kırıklığıyla doluydu. Yavaşça benden uzaklaştı ve uzaklaşmaya başladı; 
attığı her adımda ateş sanki daha da sönükleşiyordu. Aniden içimde bir öfkenin kabardığını hissettim; üzgün, öfkeli, ama 
beni tekmeleyen ve sonra beni çizmesinin altındaki çamur ve topraktan biraz daha fazlası olarak gören bu figüre tam olarak 
öyle olmasa da, daha çok kendime. Her kasımı gerdim ve kalan azıcık enerjimi kullanarak daha önce beni aşağıya çeken her 


şeye rağmen vücudumu dik durmaya zorladım. 


Tam boyuma ulaştığım anda sağ elimi kaldırıp giden kişiyi selamlamak zorunda hissettim ve kolum yükseldikçe ateşin alevi 
de yükseldi. Şekil durdu ve sönmek yerine yeni bir hayata dönüşen alevi incelemek için önce başını çevirdi, sonra bir kez 
daha benimle yüzleşmek için durdu. Gözlerimiz yeniden kilitlendi ve şimdi hâlâ sert ve kararlı olan bakışı öfkeden ya da 
hayal kırıklığından değil, dile getirilmemiş bir kabulden bahsediyordu. Hâlâ yorgun olduğumdan ama yenik düşmemeye 
kararlı olduğumdan ciğerlerimden ağır nefesler kaçtı ve figürün bakışlarına da aynı kararlılıkla karşılık verdim. Aniden bir 
çağrı hissettim ve takip ettiğim yıldıza bakmak için arkamı döndüm ve önümdeki figür bakışlarımı takip etti ve o da 
gökyüzündeki o uzak yıldızı gördü. Diğerlerinden daha parlak, belirgin, yeni bir ışık ışını yaydı. Görünüşe göre yıldıza doğru 
birkaç adım atmadan önce bir kez daha bakıştık ve sanki yıldız tam üstündeymiş ve çok da uzakta değilmiş gibi sağ eliyle 
uzanıp ışık ışınını yakalayıp yıldızın içinden çekip aldı. Yıldızı yere indiriyor ve ona, bir fatihin kendisi için talep ettiği bir ödüle 
baktığı gibi, yumruğunda parıldayan bir şekilde bakmasını sağlıyor. 


Bu kez tekrar bana bakmak için döndüğünde, kolunu uzatırken gözleri meydan okuyordu; yumruğu kapalı kalmasına 
rağmen görünüşe göre bana ışık huzmesini almamı teklif ediyordu. Emin olamayarak ve şüphelenerek ona yaklaştım, eline 
uzandım, o da bu harekete karşılık olarak onu ulaşamayacağım bir yere geri çekti. Bir anlığına tereddüt ettim, ama bu 
hareketten tedirgin olsam da kolunu yakalamak için ileri atıldım, ancak kalkanı tüm vücuduma çarparak beni bir kez daha 
yere düşürdü. Hemen ayağa kalktım ve gözlerindeki meydan okumayı, duruşunu, mesajını net bir şekilde görebiliyordum: 


Eğer yıldızın ışık ışınını kendim için istiyorsam, gelip almam gerekirdi. 
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BT. Yavaşça birbirimizin etrafında döndük, kaçınılmaz olarak ateş aramıza girene kadar yana doğru ilerledik. 
biz. 


Geriye kalan tüm gücümü topladım ve bedenimi, yorgunluğa, morluklara, kesiklere ve soğuğa rağmen kendi isteğim 
doğrultusunda hareket etmeye zorladım. Ateşin üzerinden atladım ve kalkanından kaçınmak için tam zamanında yana 
eğildim, ayağa fırladım ve ellerimle onu kollarından yakaladım. Sağ ayağı bana tekme atmak için kalktı, ancak boş havaya 
çarptım ve ben onu bırakıp sırtına doğru atladım, sol kolum onun boynunu sıkarken, sağ elim yumruğunu yakalamak 
için uzandı. kapalı parmakların arasında ışık hüzmesi parlak bir şekilde parlıyordu. Sonra, dirseği bana defalarca 
vurduğunda, yan tarafımda keskin bir acı nefesimi kesti, yine de bırakmayı reddettim, yine de kaçınılmaz olarak beni 
engelledi. Ben mücadeleye devam etmek için sırtımdan inmeden önce döndü ve akıcı bir hareketle yumruğunu başının 
üzerine kaldırdı ve sıktığı yumruğundan çıkan ışın gökyüzüne doğru fırladı ve bir kılıca dönüştü ve onu bana doğru 


indirdi. ucu burnumun köprüsüne işaret ediyor. 


Figüre saf bir irade, meydan okuma ve gözlerimde karşılık verilen bir meydan okumadan başka hiçbir şeyle baktım - 
gerekiyorsa son darbe gelsin! Kendi gözleri sabırla bana baktı ve onaylayan bir baş sallamayla ödüllendirildim. Kılıcını 
indirdi ve ayağa kalkmamı bekledi, ardından onu aramızdaki toprağa saplayıp geri çekildi. Son kez birbirimize baktık; 
boyun eğmez kararlılığın ve iradenin saflığının aynadaki yansıması, soğuk, mesafeli, kararlı. İleriye doğru birkaç adım 
attım ve kılıcı topraktan çıkardığım anda kılıcın kabzasını, ateşi ve figürü daha öncekiler gibi kavrayıp karanlıkta 


kayboldum. Fırtına da geri dönmüştü ama artık beni yıkamazdı. 


Rüzgâr, yağmur, soğuk, hepsi sadece bir rahatsızlıktan başka bir şey değildi, çünkü elimde kendimden başka bir parçayı 
tutuyordum, bu beni ne olursa olsun her şeye dayanma gücüyle dolduruyordu, yorgunluk ve zayıflığa karşı sertleşmişti. 
beni o uykuya, beni uçurumla yeniden buluşturacak olan uykuya yenik düşürmekle tehdit ediyordu. Artık biliyordum ki, 
eğer bu durumla daha önce olduğu gibi tekrar yüzleşirsem, ona ve onun ortaya çıkarabileceği her türlü engele veya 


zorluğa memnuniyetle göğüs gererdim. Yıldız hala onu takip etmem için işaret ediyordu. Ben de öyle yaptım. 


Machine Translated by Google 


Maceracı 


| 


Tarlaların ve dar derelerin üzerinden koştum, fırtına eskisinden daha da güçlenmişti, ancak artık karanlığın arkasını 
görebiliyordum ve ne soğuk, ne yağmur ne de rüzgar beni yavaşlatabiliyordu. Sertleşmiştim ve önümdeki her türlü zorluğa 
dayanabilir hale gelmiştim, sanki yeni keşfettiğim irade ve kararlılık gücüm karşısında karanlığın kendisi geri çekiliyormuş 
gibi yolumu eskisinden daha net görebiliyordum. Yıldız hâlâ beni çağırıyordu, ama artık ufuktaki pençeye benzeyen bir 


dağın zirvesinin hemen üzerinde durduğunu ve yaklaştıkça manzaranın daha da tehlikeli hale geldiğini görebiliyordum. 


İnişli çıkışlı yaylalar ve kademeli tepeler üzerinden, dağın eteğindeki sarp araziye doğru koştum, tırmandım ve yuvarlandım, 
düştüm ancak tekrar ayağa kalktım ve devam ettim, ayaklarım kesildi ve kanıyordu, ama devam ettim. Sonunda engebeli 
dağın en tepesine, yıldızın tünediği yere tırmanmaya başladım. İlk önce dağın yamacından kıvrılarak geçen dar, kayalık bir 
patikayı takip ettim, ta ki bir noktada kayan ve bu taşlı devin aşağısına yuvarlanan birçok kaya ve kayanın altında aniden 
sona eren yol. Üstlerinden sürünerek geçtim, ayaklarımın altında hafifçe sallanıp hareket ettiklerini, bir anda boyun 
eğmeye ve beni de kendileriyle birlikte aşağılara taşımaya hazır olduklarını hissettim. O an, okyanusta kaybolduğumu, 
sağlam bir yer bulmak için bacaklarımı suya nasıl attığımı hatırladım ve tam bu anı aklıma geldikçe ayağımı basmayı 


seçtiğim bir taş kırılmıştı ve bir anlığına, tuzağa düşüren uçurumun batma hissi kalbime geri dönmenin yolunu buldu. 


Kayaların geri kalanı batmadan önce dağın yamacındaki bir sırta tutundum ve beni bitirmeye çalışan kaya kaymasından 
kendimi kurtardım. Bacaklarımı yerleştirebileceğim dar çıkıntılar bulamadan önce bacaklarım bir anlığına sallandı. Sanki 
hareket edemiyormuşum, bulduğum sağlam yerden vazgeçemiyormuşum gibi hissettim; eğer bırakırsam kesinlikle 
düşecektim. Etrafıma baktım, dağın yüzünde tutunabildiğim pek çok sivri noktayı, tepeyi ve kayayı açıkça gördüm, ama 
irademin güçlü olmasına ve gitmek istememe rağmen tek birinin bana ihanet etmeyeceğine güvenmekten korktum. Açık. 
Hayal kırıklığına uğradım, noktalardan birine uzandım ve sonra yine tereddüt ettim, kararsızdım. Onu yakalamaya cesaret 
ettim ve tam korktuğum anda, hemen benim çekişime teslim oldu ve aşağıdaki hiçliğe düştü. Daha güvenli görünen 
destekler bulana kadar birkaç kez daha cesaret ettim ve böylece birçok şeytani kayanın bana karşı dönmesiyle, sürekli 
dikkatli bir şekilde yavaş yavaş yukarıya doğru tırmanmaya başladım. Bazıları çok önemli bir anda ortadan kaybolmak için 
sağlam bir zemin sağlıyor gibi görünüyordu, bu da benim yeniden tutunabileceğim bir yer bulmak için öfkeyle çabalamama 
neden oluyordu, bu arada yağmur ve rüzgarlar etrafımda esiyor, ıslak kayalar bazen ben tutunmaya çalışırken adeta kayıp 


gidiyor. onlara. 
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Hayal kırıklığım, garantili yardım vaatlerini ilk kez söyleyen taşlara ve tepelere her ihanetimde daha da arttı, ancak 
onlara güvenerek ulaştığım anda şarkı söylemeleri sona erdi. Mücadele zordu, ama bu beni artık caydıramadı, 
ancak bir erteleme sağlamadı ve üzerime yük olan şeyin artık zorluğun kendisi olmadığını, ne yapacağımdan 
emin olamadığım duygusu kadar keşfettim. İleriyi bulacaktım ve erteleme eksikliği bir an için bile bu yolu neden 
takip ettiğimi sorgulamama neden oldu. Sonunda küçük bir platoya ulaştım, kendimi kenardan sert zemine doğru 
sürükledim, sonra dik durdum ve henüz tırmanmadığım devasa zirvelere baktım, pürüzlü kenarlarının ardında 
zar zor görülebilen yıldıza ulaştım ve iri varlık. Önümde geniş bir yarık ve zifiri karanlık vardı, daha yukarılarda 
kaybolup dağın yamacını bir kez daha ortaya çıkardı. Ayağa kalktım ve merak ettim, gerçekten peşinde olduğum 
şey neydi, asıl hedefim neydi? Her şeye değer miydi? Bu muazzam ve görünüşte dayanılmaz mücadeleye değer 
miydi? Artık bunu görecek hem görüş hem de iradeye sahiptim, ancak hangi amaçla, hangi amaçla olduğunu 
hayal edemiyordum, çünkü bu tür cevaplar karanlıkta hala elimden kaçıyordu. 


Aynı şey tekrar oldu, fırtına gizemli bir şekilde ortadan kayboldu ve başımı yakındaki bir ışık kaynağına 
çevirdiğimde fazlasıyla tanıdık bir manzarayla karşılaştım. Küçük bir ateş, yeni ve tuhaf bir figür ve her ikisinin 
yanında, platonun en ucunda büyüyen, kökleri kayaların arasında büyüyen, onu sırta sabitleyen yalnız bir ağaç. 
Figür ağacın yanına çömelmiş, anlayamadığım bir şeyi topluyordu ki aniden yüzünü bana çevirdi. Önceki 
figürlerden farklı olarak, şapkasının gölgesinde saklandığı için gözlerini göremiyordum, ateşin ışığı yüzünün 
sadece alt yarısında dans ediyordu ve beni açık, sıcak ve davetkar bir gülümsemeyle karşılıyordu. yanındaki ateş 
kadar sıcak ve misafirperver. Ona tamamen döndüm ve yolculuğumda öğrendiğim selamın aynısını ona verdim. 
Sağ eliyle bana gelmemi işaret etti ve ben bunu yaptığımda sonunda ne topladığını anlayabildim; bu, ağacın 
düşmüş meyvesiydi. Hiç tereddüt etmeden bana bir tane uzattı ve ben de bu teklifi minnetle kabul ettim, ısırdım, 
tatlı ve besleyici bir tatla ödüllendirildim ve bu da önceki hayal kırıklığımı anında hafifletti. 


Ben onun yanında ateşin yanında diz çöktüm ve ben tatlı meyvenin tadını çıkarırken o bir tane daha aldı, sonra 
onu bıçakla kesip çekirdeğini çıkardı. Sakin bir gülümsemeyle yüzüne yaklaştırdı, sonra yan dönerek toprakta 
küçük bir çukur kazdı ve o tohumu oraya ekti. Tekrar bana döndü, bu sefer bilmiş gibi bir gülümsemeyle. 
Bakışlarım, yediğim meyveden, bu dağdaki zorlu koşullara rağmen güçlenen, inanılmaz derecede besleyici bir 
ödül üreten bu yalnız ağaca kaydı ve sonra gözlerim, figürün dikildiği yeri işaret eden küçük toprak tümseğe 
takıldı. tohumlarından biri. Bunun mümkün olacağını, bu ağacın hayatta kalacağını ve bu kadar meyve vereceğini 
kim bilebilirdi? Ve olmasına rağmen, tekrar gerçekleşmesi ne kadar muhtemeldi? Elbette bu nadir bir şanstı. 
Ancak bu düşünceler, ektiği tonumun büyüyeceğinden kesinlikle emin görünen karşımdaki yabancıyı 


ilgilendirmiyordu çünkü tohumun kendisi büyümesi gerektiğini biliyordu. 
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Meyveyi yemeyi bitirdiğimde, içinde tohum bulamadığım için yeni bir kafa karışıklığıyla karşılaştım. 
Soru soran bir bakışla figüre döndüğümde onu dağın tepesini işaret ederken buldum. Artık orada, 
yıldızın delici ışığının tek bir ışınının, hâlâ yıldızın kendisini gizleyen zirvenin arkasından gökyüzüne 
çarptığını görebiliyordum. Figür aniden ayağa kalktı ve bir an bile tereddüt etmeden dağın 
yamacına koştu, yarık kenarından karanlığa atladı. Ayağa fırladığımda, lanetli okyanus uçurumunu 
hatırlatan o görünüşte boş karanlığın içinde saklı olan sonuna kadar kesinlikle daldığından 
endişelendim. Ancak aniden onun figürü ortaya çıktı; hiç tereddüt etmeden, kayaların ona ihanet 
etmesinden endişe duymadan ve hiçbiri buna cesaret edemeden, boşluğun içinden sivri uçlu 
kayalık duvarı tırmanarak yukarıdaki zirvelere doğru tırmandı. Ancak çok fazla yükselmedi, sadece 
koluyla uzanıp elindeki ışık huzmesini kavrayacak kadar yaklaştı, sonra aynı kolaylıkla ve eminlikle 
aşağı indi ve taş duvardan fırlayıp yere indi. platoya geri döndük. 


Şaşkınlıktan hareket edemedim ve sadece elinde ışık parıldayarak bana yaklaşan, hâlâ gülümseyen 
figüre baktım. Sağ kolumu Sol eliyle tuttu ve açık avucum gökyüzüne bakacak şekilde kendisine 
doğru uzattı ve ağacın tohumunu toprağa ektiği gibi özenle yıldızın ışığını da içine dikti. benim 
etrafımdaki kavrama. Kapalı elime baktım ve tutuşumun içinden gelen ışığın parladığını 
görebiliyordum. Yabancıya bakmak için döndüğümde, sağ kolunu kaldırmadan önce yüzünde aynı 
sıcak ve kendinden emin gülümsemeyi görebiliyordum, başparmağı dışarı ve yukarıya doğru çıkan 
hariç tüm parmakları kapalıydı. Bu hareket güven vericiydi ve ona gülümsemesine karşılık vermemi 
sağladı. Sonunda avucumu açtım ve orada duran bir tohumu ortaya çıkardım ve bir kez daha, artık 
alıştığım gibi, bunu yaptığımda ateşin alevi söndü, figür kayboldu ve fırtına geri geldi. her 
zamankinden daha öfkeli. 


Rüzgâr, yağmur, soğuk, daha önce olduğu gibi üzerime çöktü. Bakışlarımı, aynı şekilde saldırıya 
maruz kalan ama hareketsiz, uzun, güçlü, meydan okuyan ve kendinden emin kalan ağaca çevirdim. 
Gülümseme yüzümden ayrılmıyordu. Elimde bir kez daha kendimden bir parça tuttum ama tohumu 
yanıma alamayacağımı biliyordum, bu yüzden figürün ağacın tohumunu ektiği küçücük toprak 
kalıbına yaklaştım ve yeni bir çukur kazdım. onun yanında, yıldızın tohumunu ektiğim yer. Devam 
etmemi sağlayacak hiçbir şeye, hiçbir ödüle veya ödüle ihtiyacım yoktu; yolumdan sarsılmaz bir 
şekilde emin olmuştum ve onu takip etmek için ne kadar çabalarsam çabalayım, bunu kalbimdeki 
neşeyle yapacaktım. Yarıktan karanlığa doğru atladım ve orada olacağından emin olduğum istikrarlı 
ve sadık dağ yamacına tutundum. Hiçbir endişe duymadan dağın yamacına tırmandım ve tek bir 
kaya bile ayaklarımın altında ya da ellerimin altında çökmeye cesaret edemedi. Yıldız hala onu takip 
etmem için işaret ediyordu. Ben de öyle yaptım. 
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Dağın Zirvesi 


Dağın yamacına, en son karşılaştığım figürle aynı küstahça güvenle, ondan önceki figürle aynı kararlılık ve sertlikle, 
yoluma çıkan ilk figürün bana bahşettiği hedefime doğru bakış saflığıyla rehberlik ederek tırmandım. Karanlık daha da 
geri çekildi ve onunla birlikte fırtına da zayıfladı, sanki benimle savaşmanın artık boşuna olduğunu anlamış gibi. Yağmur 


durmuştu ama şiddetli fırtına beni devirmek umuduyla saldırmaya devam etti ama başarılı olamadı. 


Amaç ve görüş açısında saf, kararlı irade ve kararlılıkla, neşeli bir kesinlikle, yükselen deveye kolaylıkla tırmandım ve 
bunca zamandır peşinde koştuğum yıldızın altında durduğum zirveye doğru yol aldım. Hala beni çağırdığını 
hissedebiliyordum, bu yüzden sağ kolumla ona uzandım ve onu gece gökyüzünden çekip avucumun içine indirdim. 


Parmaklarımı açıp ona baktığım anda fırtına tamamen dindi ve uzak ufukta yükselen güneşin ışığı karanlığı uzaklaştırdı. 


Beni uçurumdan kurtaran o şeyi, o zamanlar tanıyamadığım ama şimdi çok net bir şekilde tanıyabildiğim o uzak ama 
tanıdık görüntümü elimde tutuyordum. 


Artık yabancı değildim, o bendim; geride bıraktığım uzak benlik değil, şu anda, şu anda olduğum bendim. 


Ben Alim'im. 

Ben Savaşçıyım. 

Ben Maceracıyım. 

Ve herkes beni maskeme taktığım, kalkanıma taktığım, gittiğim her yere diktiğim, elimde tuttuğum, bakışlarıyla 


uçurumun titrediği ve fırtınanın koptuğu o sembolle tanısın. onun parlayan ışınları. Herkes yol gösterici yıldızım 


Swastika'nın altında bana tanık olsun. 
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Faşizmin ve Nasyonal Sosyalizmin Koruyucu Ruhları 
Saf, Dure, Süre - Değiştirilemez. 


Akademisyen, Savaşçı ve Maceracı figürleri, her Faşist ve Nasyonal Sosyalist'in temel yönlerini temsil eder; 
kişinin kendisini tanıyabileceği, bir veya iki ruhla diğerlerinden daha fazla özdeşleşebileceği, ancak yine de her 
zaman var olduğu idealize edilmiş arketipler olarak dururlar. üçünün karışımı. Dolayısıyla onları yoldaşlarımızda 
ve Mücadelemizin Şampiyonlarında tanıyabiliyoruz. 


Bazılarımız için bunlar bundan başka bir şey olmayacak; Arketipler, tüm Faşistlerin ve Nasyonal Sosyalistlerin 
arzuladığı idealler, kişinin uğruna çabalayabileceği yol gösterici bir model olarak hizmet ediyorlar. 
Başkalarına göre ise çok daha fazlası olabilirler ve doğası üzerinde düşünüp meditasyon yapabileceğimiz 
Faşizmin ve Nasyonal Sosyalizmin Koruyucu Ruhları olarak yer alabilirler. Kendi varlığımızı aşılamak veya 
doğuştan gelen doğamızdan fışkırmak için çağırdığımız güçlerin ve enerjilerin kişileştirilmiş halleri haline 
gelebilirler. 


Bu Arketiplerin veya Ruhların her biri, kişinin ilham verebileceği veya temsil ettiği güçleri çağırmak için Ruhun 
bir işareti olarak hizmet edebilecek şekilde uygulayabileceği kendi sembolünü taşır. 


Machine Translated by Google 


Akademisyen 


* Gerçeği Onurlandırma Sütunu 

* Zamanın Üstünde Bir Güç 

* Sağ Yol 

* Temel Kalite: Saf (Saf) 

* Sembolik Hareket: Romalı Selamı 

* Sembol: Gözün üzerine yerleştirilmiş anahtar 


Bilginin ve bilgeliğin takipçisi, koruyucusu ve 
bağışlayıcısı, kişinin içgörü kazanmasına yardımcı olur, 
yolu ve cevabı gösterir. O, kişinin bir Nasyonal Sosyalist 
olarak uyanış yolundaki ilk ruhtur, çünkü kişiye, 
etrafındaki dünyanın Hakikatine gözlerini açacak 
bilginin anahtarını verir ve daha fazla uyanış ve anlayışa 
doğru bir yön verir. 


Mutlak Gerçeğe ve sonsuz bilgeliğe en yakın olanıdır, Zamanın Üstündeki 


Güçtür, Dünya Görüşümüzün Saflığıyla en çok ilgilenendir. 


Alnında Swastika bulunan siyah bir maske takan ve aynı şekilde Swastika ile süslenmiş bir cilt tutan bir figür olarak görünür. Siyah maske, 


maddi dünyanın ötesindeki aşkınlığı, Ego'nun ölümünü ve daha yüksek bir varoluş durumuna ulaşmayı simgelemek için yüzünü kaplıyor. 


Swastika, aşkın bilgeliğin kaynağını simgelemek için maskenin üzerinde Üçüncü Göz olarak konumlandırılmıştır. Kitap, Saf tutmayı 


amaçladığı Dünya Görüşümüz Doktrini'ni içeriyor. Gerçeği arayan ve kabul edenleri karşılamak ve aynı zamanda ona olan bağlılığını ilan 


etmek için Roma Selamını verir, bu da Gerçeği Onurlandırdığını gösterir. 


Onun sembolü bir Göz üzerine bindirilmiş bir Anahtardır; anahtarın yukarıya doğru dikey çizgisi 
gözden yukarıya doğru uzanır ve daha yüksek bilgiye ve Gerçeğe uyanışı simgelemektedir; 
anahtarın kancası sağ taraftadır ve Ruh'un onunla olan ilişkisini ifade eder. Sağ Yol. 
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Savaşçı 


* Savaşın Yürütülmesi Sütunu 

* Zamana Karşı Güç 

* Sol Yol 

* Temel Kalite: Dayanıklı (Sert) 

* Sembolik Hareket: Fatih'in Yumruğu 


* Sembol: Kılıç 


Maddi dünyada Gerçeğin savunucusu ve uygulayıcısı, adaletin sağlayıcısı, 


kişinin mücadelesine yardımcı olur, yapılması gerekeni yerine getirmesi 
için kişiye metanet, irade kararlılığı, güç ve soğuk tarafsızlık verir. O, 
kişinin Nasyonal Sosyalist olarak uyanışı yolundaki ikinci ruhtur, çünkü 
kişiye nerede olursa olsun adaletsizlikle mücadele etme gücü ve iradesini 
verir. O, Mutlak Gerçeği ve onun ebedi bilgeliğini maddi dünyaya getirir, 
Zamana Karşı Güçtür, Gerçeğe hakaret eden her şeye Sert muhalefetle 


en çok ilgilenen ve 


Dünya görüşümüzün maddi dünyada uygulanması. 


İskelet yarım maske takan ve Swastika ile süslenmiş bir kalkan taşıyan bir figür olarak karşımıza çıkıyor. Yarım maske, 
Ruh'un mücadelesinin yeri olduğu için maddi dünyayla bağlantısını belirtir, ancak iskelet imgesi buna tanık olanlara 
onun salt maddi olana karşı çıkmaya geldiğini, Hakikat'e, gerçekliğe karşı çıkan her şeye ölüm getirdiğini hatırlatır. 
insanların dünyevi meselelerine geri getirmeye çalıştığı ebedi bilgeliği. Kalkan, Hakikatin ve onun adaletinin savunulması 
ve uygulanmasındaki boyun eğmez ve Sert duruşunu temsil ediyor. Onun hareketi Fatih'in Yumruğudur ve Savaşa 


geldiğini, fethettiğini, her şeyi Mutlak Hakikat'e tabi kıldığını ifade eder. 


Sembolü bir Kılıçtır, kılıcın dikey çizgisi kabzasını oluşturan yatay çizgiyi keser ve maddi dünyayı temsil eder, daha yüksek 
bilgiye ve yukarıdaki Hakikat'e ulaşma mücadelesini ifade eder, anahtarın kancası sol taraftadır , Ruh'un Sol El Yoluyla 


ilişkisini belirtir. 
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Maceracı 


* Eğlenmenin Temeli 
* Zaman İçinde Bir Güç 


* Her İki Yol da 
*Temel Kalite: Elbette (Kesin) 
* Sembolik Hareket: Başparmak Yukarı 


* Sembol: Ekilen Tohum 


Maddi Hayata değer verme, ondan keyif alma ve onu takdir etme 
Ruhu, Hakikat'e uygun olarak yaşandığında, kişinin kalbini zorluklar 
karşısında, Hakikati savunurken ve Hakikat için mücadelede sevinçle 
doldurur. Bilinmeyene çılgınca bir teslimiyetle meydan okumanın 


kesinliğini verir. 


O, insanın Nasyonal Sosyalist olarak uyanış yolundaki üçüncü 
ruhtur, çünkü kişinin mücadeleden zevk almasına yardımcı olur ve 
onlara korunmaya ve değer verilmeye değer maddi şeyleri hatırlatır. 


Maddi dünyaya ve geçici meselelere en yakın duran, Zamandaki bir 


Güçtür; doğayı tüm biçimleriyle takdir etmekle ve Hakikat 
doğrultusunda Yaşamın tadını sonuna kadar çıkarmakla ilgilenen, Maceraları ve Kesinlik ile gelen gerçek neşeyi arayan 


bir Zamandaki Güçtür. insan tüm doğaya ve Hakikat'e uygun yaşar. 


Gözleri şapkasının arkasına gizlenmiş, elinde bir çanta taşıyan, gülümseyen bir figür olarak karşımıza çıkıyor. Gülümseme, 
kişinin kendi doğasına, genel olarak maddi doğasına ve Mutlak Hakikat'e uygun yaşadığında hissettiği güveni, kesinliği 

ve sevinci ifade eder. Çantası bilinmeyenle yüzleşmeye, keşfetmeye, maceraya atılmaya ve Hayatı yaşanması gerektiği 

gibi deneyimlemeye hazır olmayı ifade eder. Bu neşeli Kesinlik, kişiye tüm kişisel, geçici maceralarında yardımcı olur. 
Maddi, geçici dünyada bulunan Mutlak Gerçeğin maddi meyvelerinden duyduğu memnuniyeti ifade etmek için Başparmak 


Yukarı işareti yapar. Nasıl eğlenerek yaşadığını ifade eder. 


Sembolü bir Ekili Tohumdur, dikey çizgi aşağıyı gösteren bir okla başlar ve zıt yönleri gösteren iki kancanın bulunduğu 
yatay bir çizgiyi birleştirerek sona erer. Ok, daha yüksek bir bilgeliğin, Hakikat'in maddi dünyanın yatay çizgisine nasıl 
yerleştiğine ve yayılan köklere sahip olduğuna işaret eder. Maddi dünyanın ve doğanın nasıl Mutlak Hakikat'in manevi 
dünyasının bir yansıması olduğunu, maddi dünyanın nasıl bu Hakikat'in ekilen tohumu olduğunu ve manevi dünyayla 
bağlantısı korunurken keyif alınması gerektiğini tasvir eder. Yatay çizginin sola ve sağa işaret eden kancaları, bu Ruhun 


Sağ ve Sol Yollarla eşit konumda olduğunu gösterir. 


15 


Machine Translated by Google 


Faşist Çekirdek 


Onur Gerçeği 


Faşist Dünya Görüşü 


* Gerçek, hayattaki her şeyi yöneten şeydir. Yalnızca tek bir Gerçek olabilir. » Düşünceler, vesveseler 

ve yalanlar yalandır, Hakikatten sapmadır. * Tüm yalanlar insan zihninden kaynaklanır. * Faşizm Gerçeğin 
Dünya Görüşüdür. * Tüm insan yapımı ideolojiler yalandır. * Gerçek 

herkesi farklı şekilde etkiler. Eşitlik ve hümanizm 

yalandır. * İnsanlık tarihi, Hakikat'ten giderek artan bir sapmadır. 


İlerleme bir yalandır. * Gerçek kişisel değildir, kimsenin çıkarına hizmet etmez. 


Savaş Savaşı 

Faşist Mücadele 
* Adalet Gerçeğin restorasyonudur. * Modern 
dünya çıkarlar ve insan yapımı fikirler üzerine kuruludur, yalanlar üzerine kurulmuştur. * Modern yasalar 
yalanları korur. Düşmanımız yasal. Adalet yasa dışıdır. * Batıllar çoktur ve birbirleriyle çatışırlar 
ama hepsi Hakikat'e karşıdır. * Gerçeğin yalanlarla karartılmasına izin vermediğiniz sürece hiçbir uzlaşma olamaz. 
* Biz Gerçeği savunuyoruz. Saldıran herkes düşmandır. * İşler ne kadar kötüleşirse adaleti talep etme konusunda 
o kadar özgür oluruz. » Binalar ve kurumlar Gerçeği de yalanı da barındırabilir. Onları Gerçeğe döndürün 


veya yakın 
onları aşağı. 


İyi eğlenceler 
Faşist Yaşam Tarzı 


* Faşist olmak için bir harekete ihtiyacınız yok. * Siz Gerçeği 


savunuyorsunuz. Yaptığınız her şeyde bunu gösterin. * Mesleğinizi, size neşe 

veren şeyi bulun ve bu konuda başarılı olun. Dünyayı almaya zorla 
fark etme. 

* Karakterinizin insanları sizi takip etmeye yönlendirmesine izin verin. * 

Başkalarıyla birlikte hoşunuza giden etkinliklere katılın veya başkalarının da katılabileceği bir şeyler yaratın. * 

Fiziksel, zihinsel ve ruhsal olarak tam potansiyelinize ulaşmaya çalışın. * Kendinize güvenin, 

modern dünyanın veya diğer insanların konforlarına bağımlılıktan kurtulun. * Hatırlanmaya değer bir hayat yaşayın. 
Bizim için kaza yatakta ölmek 


anlamına gelir. 
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